OUROUTA, Obala Bjelokosti, 2001

Brahima Male i Siaka Traure susreli su se prije dvije godine na maloj autobusnoj stanici u Sikassu u Maliju, gdje cekaju trgovci robljem.

Siaka je imao 14 godina, Brahima je upravo navršio 12. Siaka je spakirao svoju lijepu maslinasto zelenu košulju jer je mislio da će se "dobro provesti" u Obali Bjelokosti.

"Locateur" (osoba zaduzena za pronalaženje smještaja) ponudio im je posao zavarivača ili drvodjelje. Ni jedan od njih dvojice nije imao nikakva iskustva u tom zanatu, ali locateur im je rekao da ce im njegov "veliki brat" u Obali Bjelokosti svejedno plačati svakome oko 170 USD.

Ponudio im je besplatni prijevoz.

Dva su djecaka onda odvedeni u skladište pored autobusne stanice da pričekaju nekoliko sati. Došli su i drugi dječaci dok ih se nije skupilo 15. Onda su se odvezli u dva minibusa sa po dvojicom odraslih muškaraca u svakom.

“Locateur nam je rekao da ukoliko nas zaustavi policija moramo reči da nam je on stariji brat“ - veli Siaka

Kad su se približili granici dečkima je rečeno da izađu i krenu dalje kao suputnici na motociklima. Nastavili su po sporednim putevima i neopaženo kliznuli u Obalu Bjelokosti. Motoristi su ih odveli u obližnje selo gdje su ih minibusevi opet čekali da ih odvedu u grad Korhogo.

“Sumnjao sam, ali sam se i bojao“ - kaze Brahima – „Već smo bili prešli granicu i nisam ni znao kako bih pobjegao. Nisam imao novaca.“

Dote Coulibaly je Čekao u Korhogu. Trebao je dva dječaka za rad na plantaži kave i kakaovca.

Coulibaly kaze da je kupio Brahimu i Siaku za $28 po glavi, ali dečki misle da je toliko platio za obojicu. Bez obzira na cijenu, dva dana kasnije bili su na njegovoj farmi.

“Kad smo došli, nije nam sve rekao“ - kaže Brahima – „Rekao je da čemo raditi samo na poljima kakaovca i kave. Ali bila su tamo i polja pamuka, yama (vrst slatkog krumpira), kukuruza i riže. Kad završiš sa poslom u jednom polju ideš na slijedeće, pa slijedeće, pa slijedeće …“

Skoro polovina svjetskog kakaovca dolazi sa plantaža u Obali bjelokosti, od kojih neke zarobljavaju dječake kao Brahimu i Siaku koji su prodani ili prevarom dospjeli u roblje kako bi radili na plantazama.

Brahima je visok, mršav dječak sa mišićavim rukama i kerubinskim licem. Zarobljen je na Coulibalijevoj farmi skoro dvije godine. Dijeli blatnu kolibu bez prozora sa Siakom i ne traži puno od života. Samo želi otići.

Ali rijetko pomišlja na bijeg. Kad je Siaka pokušao pobjeći prosle godine, Coulibali ga je prebio, kaže Siaka.

“Vezao me konopcem na leđima i mlatio me komadom drveta“ - kaže Siaka, skidajući košulju da pokaže ožiljke na svojem lijevom ramenu i ruci. – „Onda je uzeo mali pištolj i rekao: Ubit cu te i baciti u bunar“
Coulibaly poriče da je tukao Siaku. Ali se ne osjeća krivim zbog nasilja i strašenja kojim je natjerao Brahima i Siaku da mu se potčine.

Na kraju krajeva, platio je 28 USD za svakog od njih ...

“Ako ih pustim da odu, na gubitku sam, jer ja sam platio za njih“ - objasnjava Coulibali (39) odjeven u masne kaki hlače i držeći mačetu – „Oštetilo bi me da ih izgubim. Tako da kad mislim da osoba pokušava bježati, ja ga pronađem i pitam ga zašto pokušava otići.“

“Jednog je dana Siaka pokušao pobjeći“ - nastavlja Coulibali – „posjeo sam ga i rekao: Ako zbilja ne zeliš raditi, vrati mi moj novac i pustit ću te da odeš“ Siaka je rekao 'oprosti, oprosti' a ja sam mu nastavio govoriti da mi da moj novac.

Onda sam rekao „Znas da sam na tebe potrošio novac. Ako pokušaš pobjeći uhvatit ću te i prebiti. Nakon toga smo bili u boljim odnosima. Nikad više nije bio neljubazan prema meni … samo sam ga prepao.“

Coulibaly se zubato osmjehuje i sliježe ramenima, kao da očekuje da će ga posjetitelji razumjeti.

Dvojicu dječaka odgovarajuće hrani, a dao im je svakom 18 USD da proslave neki muslimanski praznik. Oni su s tim novcem kupili sandale i sapun.

Ali kad im je istekla godina dana prošlog rujna rekao im je da su mu dva rođaka umrla i da je morao platiti njihove pogrebe i druge troškove. Tako da ako bi dečki mogli pričekati do siječnja da im plati.
Kad je došao siječanj Coulibaly je rekao da će im platiti krajem godine. Ali priznaje da će mu biti teško skupiti 690 USD koje im duguje za dvije godine rada. Prošle godine zaradio je svega 570 dolara a gospodarstvo je sve slabije…

"Ovih dana ne možes ništa prognozirati" veli Coulibaly

Ne nadgleda više dječake tako pozorno. S obzirom da on njima duguje novac, zna da neće nikuda otici.

"Ako odeš, ti si gubitnik i on ce biti sretan" kaze Brahima, dok mu se glas gubi u vjetru.

Tako Siaka i Brahima nikada ne odlaze daleko od plantaže njihovog gospodara.

"Daloa je za nas Pariz" kaže Brahima, sjedeći pored velikog termitnjaka i gledajući Saiku koji radi u maslinasto zelenoj kosulji koju je donio za posebne dane u Obali Bjelokosti. Sad je u prnjama.
